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Einleitung
1. Überlieferung

Editionen: Olearius, Scrinium (1671), 45f. — Olearius, Scrinium (1698), 45f. — Gerdes,
Scrinium, 320.
Literatur: WA.DB 9, XVIII. — Bubenheimer, Andreas Rudolff Bodenstein, 20. — Buben-
heimer, Müntzer, 162 Anm. 106.

2. Inhalt und Entstehung

Zum zweiten Mal hat Karlstadt von [Bartholomäus] Kaiser aus Bamberg eine Absage bekom-
men. Es schreibe dessen Vater [Eberhard] und bitte inständig, Karlstadt möge bewirken, dass
der Vater nach Wittenberg berufen werde. Karlstadt weiß nicht, ob er es ernst meint. Spalatin
soll dafür sorgen, dass sich diese Angelegenheit nicht negativ auswirkt. Der Lektor, der Plini-
us liest, will fortgehen; Karlstadt weiß, dass er unregelmäßig gelesen hat, seine Abreise also
nicht gravierend wäre. Karlstadt wünscht, dass Philipp Melanchthon den Plinius liest, was
auch die Hörer wollten. Karlstadt schickt einige [lateinische] Exemplare der Wagen, von de-
nen jeder einem Empfänger zugeschrieben ist, damit Spalatin sie mit Empfehlung Karlstadts
verteilt. Der Wagen in der Volkssprache kann nicht gedruckt werden, weil der freie Raum
für die Typen geringer ist, als dass er die vorgesehenen Sprüche fassen könne. Einige würden
bevorzugen, dass Karlstadt eine andere Entscheidung trifft, als die Sprüchlein zu kürzen.
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Text

[45] Eximio Dˈominoˈ Georgio Spalatino, Philosophiae Doctori et Canonico Aldenbergensi,
Patrono et Amico praestantissˈimoˈ.

 Sˈalutemˈ Pˈlurimamˈ. Haud scio, mi Colendissime Patrone, cur secundo Caesar Bambergius1

tricas causatur, et cuius: scribit enim Pater, Filium non venturum: at hic id poscita magno-
5 pere, ut faciam se huc venire. Ambigo an rideat, an serio scripserit. Curandus est alius: Tu

fac, ne cum nostrorum dispendio etiam Primores tanti instituti illudantur. Audio quoque
Plinianum Lectorem2 abiturum. Hoc scio illum segniter lectitasse, nec magnifaciendam esse
eius discessionem, modo alius tantae lectioni commodus sufficiatur. Vellem ego Philippum3

nostrum, hominem omnium disciplinarum, ne dicam ipsammet eruditionem, interpretatu-
10 rum, quod et universi desiderant Auditores. Postremo mitto Dominationi tuae libellos, seu

currus4 aliquot, singulos suis heris inscriptos. Te flagito solita comitate et festivitate singulos
singulis, iustas praefatiunculas in commendationem huius homuncionis praemitte daturus.
 Vulgaris currus5 non potest excudi, quod minor est typi capacitas, quam quae tot sententias
recipiat.  Malunt autem plerique me alio consilio [46] proposito consulere, quam scriptas illas

15 sententiolas dissecare. Vale in Christo feliciter. Datˈumˈ Wittembergae, Reminiscere6, anno
1519. 

 Andreas Carolostadius, Tuus obsequibilis. 

a) poscrt A

1 Bartholomäus Kaiser (aus Forchheim), vgl. KGK 100, S. 2 Anm. 2.
2 Johannes Rhagius Aesticampianus (um 1457–31. 5. 1520); vgl. Bubenheimer, Müntzer, 162 und

Anm. 106; Kathe, Fakultät 55f., Scheible, Aristoteles, 132; VerLex (Hum) 2, 639– 656.
3 Philipp Melanchthon.
4 Currus, lat. Fassung, vgl. KGK 110.
5 Wagen, dt. Fassung vgl. KGK 120.
6 Sonntag, 20. März.


